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THEMATIC ORGANIZATION OF NATIVE LANGUAGE LESSONS AS MEANS
OF THE OSSETIAN CITY SCHOOLS STUDENTS“SPEECH DEVELOPMENT
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North Ossetian State University named after K. L. Khetagurov
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The article considers the features of the thematic organization of the native (Ossetian) language lessons. The advantages of using
thematic lessons in the study of the Ossetian language grammar by city schools students are proved. The author substantiates
the position that the thematic organization of the material at the lesson contributes to the implementation of the principle of con-
sciousness, and it is a means of developing students® ethnic and cultural competence.
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YK 811.111
Duion0ornyecKkne HayKu

B oannoii cmamve npednpunaAma nonvimxa 0600uums KOZHUMUEHbIE NOOX00bl K U3YHEHUIO 10MOPA U ONUCATNb Me-
XAHU3M CO30AHUA TOMOPUCMUYECKO020 dhpexma. A8mop npuxooum K 861600y, 4mo maxue MeHmanbHvle CMpYKImypbl
KAK CKpURMbL U CXeMbl, y4acmeyiowue 8 npoyecce UHMePnpemayuu wymxu, A61A10mcs 4acmvio npoyecca KoHyen-
MYanbHOU UHmMezpayuY, Mo ecims aKMmueUPYIOMcs OnpedeeHHbIMU A3LIKOGbIMU CPEOCTNBAMU 8 8600HBIX NPOCIPAH-
Ccmeax Haps0y ¢ Opyeumu 1eMeHmamu.

Kniouesvie cnosa u (l)pa3bl.' OMODP; KOHICIITYaJIbHAA UHTCTpaluA; CKPUIIT, CXEMa, KOTHUTHBHBIN CABUT.

MapTtbinenko Upuna CtaHuciaBoBHa, K. GUiIon. H.
Tlamueopckuii eocyoapcmeentblii TUH2BUCTIUYECKULL YHUGepCUmMem
ire-lingvo3@rambler.ru

POJIb KOTHUTUBHBIX MEXAHU3MOB B CO3JJAHUA FOMOPUCTUYECKOI'O YO®EKTA®

JIuHrBHCTHKA JAaBHO 3aHMMAaeTCs M3YYCHHEM IOMOpa, B IMEPBYIO OYEPE]lb SI3BIKOBBIX CPEJCTB, Y4aCTBYIOIIMX
B CO3/1aHNH FOMOpHCTHYECKOTrO 3 dekra. OHM ONMUCHIBAIOT T€ WM WHBIE ACHEKTHl FOMOPUCTHYECKHX TEKCTOB, HO
HE Jal0T YeTKOTO MPEACTaBICHHUS O TOM, KaK MIPOUCXOAUT MPOILECC MHTEPIPETAIINH IIYTKH U 33 CUET YeT0 UMe H-
HO JOCTHraercsi romopuctudyeckuii sddexr. [[ng pemieHuss mpoOIeMbl HCHOJB3YETCSl P  KOTHUTHUBHO -
CEMaHTHYECKUX TEOpPHH, MO3BOJSIOIMIMX CHATH ONpeAeNeHHBbIE TPYIHOCTH, OJHAKO MPH ITOM HEOOXOAMM KOM-
IJIEKCHBIN MOAXO0J K HCCIEAYEMOMY BOIPOCY.

IOMoOp — 3TO He TOJBKO conMaNBHOE, HO M ICHXoJIoTHueckoe sBieHue. CornacHo teopun Oucommanuu [7],
IOMOpHCTHYECKHH 3(P(EKT co3/1aeTcsi HA OCHOBE HECOOTBETCTBHSI, HECOBMECTUMOCTH, CO3/1aBaeMOi 3a cueT OHMco-
uanuy (0HOBPEMEHHOTO aCCOLMUPOBAHUS OJHOTO SBJICHUS WM TIpeIMeTa C IByMs 00JIaCTsIMH, MEKAY KOTOPHI-
MH OTCYTCTBYIOT OUEBHIHBIE CBSI3M) IBYX (hpeliMOB pedepeHIH, KpaTKOBPEMEHHOTO CIABHUIa B CKPUITAX I TIe-
peIUIeTeHUH B MHTEPIPETALUU, TOMUYKOM K BOZHUKHOBEHHMIO KOTOPBIX SIBISIETCA HEOJHO3HAYHOCTh U MPOTHBOpE-
yye. X. M. Mapun-Apece roBOpUT 0 TOM, YTO IOMOP NOAPAa3yMEBAcT BO3HUKHOBEHUE TaK Ha3bIBAEMOIO «ILIyTOY-
HOTO (periMay, MOATOTABIMBAIOIIETO afpecaTa IIYTKH K BOCIPHUATHIO CUTYallnH KaK «BO3MOYKHOTO Mupay. Takoi
¢peiim pennonaraeT HAIMYHE y aBTOPA IIyTKU U €€ agpecaTa OOINX 3HAHWH 0 HEKHX SBJICHUSAX JCHCTBUTEIHHOCTH,
00IUX MEHHOCTEN U OXKuaaHui [8].

B cemanTnueckoii Teopun romopa B. Packuna (cm.: [10]) kroueBbIM TepMUHOM T TIOHUMAaHUS TIpoliecca Co-
3aHMA IIYTKU sABisieTcs ckpunm. IIpexne yeM nepeiTu Kk KpaTKOMY U3JI0KEHUIO CyTU JaHHOU TEOpHH, CIeTyeT Mo-
SICHUTB, YTO B KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKE I10]] CKPUIITOM TIOHUMAIOT «IIOJKJIACC CXEM, HCIOJIb3yEMBbIX Il 00bsICHe-
HUSI CTEPEOTHITHBIX IOCIIe0BaTebHOCTEN nercTBuit» [12, p. 729] n ycBauBaeMbIX B JETCTBE MOCPEICTBOM COO-
CTBEHHOT'O ONBITA WM HAOJIOJNECHUS 3a JIPYyTHMMH JIOJbMHU. B mpomecce MBINIIEHUST MBI OCYIIECTBIISIEM TIOMCK COOT-
BETCTBYIOILETO CKPUITA, YK€ UMEIOLIETOCS B CO3HAHUU, U COMOCTABIIAEM €ro CO CKPUITOM BCTPETHUBLICHCS HAM CH-
Tyaluu (HampuMep, mocelieHne Kae Wik pecTopana, Marasuia u T.71.). CKpUITH IOMOTAOT HaM CTPYKTYpHpOBAaTh
HAIll OTBIT, AJ€KBATHO BOCIIPHHUMATH CHUTYalHI0 Ha OCHOBE (DOHOBBIX 3HaHMII 0 Mupe. OHH K€ CIOCOOCTBYIOT
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U pacUIMPEeHHI0 3HaHHUM, KOT/1a KaKoH-TM00 CKPUNT HE pa3BOpPayMBaeTCsl B HY)KHOW MOCIIEI0BATEILHOCTH, TOCKOJIb-
Ky €ro HapyLaroT [0 OAHOMY U3 IapaMeTpOB.

YacTo TEpMHUH «CKPHUIIT» 3aMEHACTCA TEPMUHOM «CXEMa» — «30HTHYHBIM TEPMHHOM, TOKPBIBAIOIINM LIEJIbIH
PSR OTAENBHBIX KOTHUTHBHBIX MOJENIEH, B IIEHTPE KOTOPBIX PACHOJIaraeTcsl KIYEBOE IMOHITHE —XeMa” U CO-
MIPOBOXKIAIONTNE MOHATHA —PpeiiM”, _ciieHapuii”, —kpunt”» [11, p. 59]. Bce xe maHHBIC TEPMHUHBI HE SABIIOTCS
B3aMMO3aMCEHIEMBIMH, TOCKOIBKY (pPEHM OTHOCHUTCS K CTPYKTYpaM IaMATH, COAEPKAIIM CTCPEOTUITHbIE 3HAHUS
0 crenu(pUIHBIX CUTyanusIX, TOra Kak TEPMHH «CKPHIIT» OTHOCHUTCS K 3HAHUSAM O IOCIIEAOBATEILHOCTH COOBI-
THil, BOCIPUHUMAEMBIX B XPOHOJOTHYIECKOM Mopsiake. CXeMbl, B OTJINYKE OT CKPHITOB, NMPEJCTABISIOT COO0M
yIOPSJOYCHHBIH HAO0Op 3HaHMH, OCHOBAHHBIH Ha MOJYYEHHOM OIIBITE O MpPEAMEeTaX, COOBITUSIX M CUTyalusX, KO-
TOPBIA XPaHUTCS B MaMATH, 9TO «MEHTaJIbHBIE MOJEINH, aCCOLMUPYEMbIE C IIUPOKUM HaOOPOM KOHLENTOB WU
OTIBITOM 4esioBeka» [3, p. 36]. Takoit HaOOp 3HAHMH NOCTOSHHO OOHOBIISETCS B COOTBETCTBHH C HOBBIM IIOJIydYae-
MBIM ONBITOM. J[pyrMMU ClIOBaMH, CXeMa — 3TO KOHLENTYyalbHasi CTPYKTypa BBICOKOTO YPOBHsI, KOTOpasi OpraHu-
30BBIBAET NPEIBIAYIIUI ONBIT W IIOMOTAaeT MHTEPIPETHPOBATh HOBBIE BCTpevaromuecs curyanuu. KioueBoit
(GyHKIMEH cXeM SBISEeTCS NPEAOCTaBICHHE HaM CXKAaTOrO pe3loMe O IPOILJIOM OIbITe, IAe abCTparupoBaHbI
HanOoJiee Ba)XKHbIE M NPOYHBIC KOMIIOHEHTH. Hampumep, B HalleM CO3HAaHMM MOJKET OBITH 3aJI0KEHa CXeMa
KJIACC B LIKOJIE, Brmtogaroniasi IpeCTaBICHNE O TOM, YTO B HEM OOBIYHO €CTh JIOCKA, MOJKHU IS KHUT, CTY-
nbsi. Takke cXeMbl IOMOTAIOT HaM MPEACKa3bIBaTh MM A€IaTh YMO3AKIIOUEHHsI O HEM3BECTHOH paHee nHpOpM a-
IIMM B COBEPIICHHO HOBBIX CHUTyanusx. Kpome TOro, kak cXeMmsbl, TaK M CKPHUITHI IOMOTAIOT HAM OIPENENIATh U
HHTEPIPETUPOBATH TUCKYPC, CBA3AHHBIN C ONpEAeIeHHBIMU KOHTEKCTaMH [4, p. 725].

BosBpamasics k Teopun B. PackuHa, ciieyeT OTMETHTb, YTO TEKCT SIBISIETCS] FOMOPHCTHUYECKUM (COAEpIKaliM
LIYTKY), €CJIM OH YAOBJIETBOPSET CICAYIOIIUM YCIOBHUAM: a) JaHHBIH TEKCT, MOJHOCTHIO WM YaCTUYHO, COBMECTHM
C JABYMsl Pa3HbIMH CKpPHITaMHu; 0) 3T CKPHUNTHI SBJISIOTCS MPOTHBOMOJOKHBIMU. CKPHUNTHI HAaKIaJbIBAIOTCS Ha
TEKCT, C KOTOPBIM OHU COBMECTHMBI, IOJIHOCTRIO MM YacTU4HO. OJHAKO, Kak oTMedaeT U caM B. Packun, 3amo-
JKEHHas B TEKCTe JABY3HAYHOCTb, aKTHBHPYIOIasl B CO3HAHUU aJipecara JIBa Pa3JIMUHbIX CKPUITA, HE SIBJIACTCS €1 H-
CTBEHHBIM HEOOXOJUMBIM YCJIOBHEM CO3JaHMs LIYTKH, TOCKOJBKY JBY3HAYHOCTh MOXKET COJEPIKATHCS B JIIOOOM
TEKCTEe, 9YTO Heo0A3aTeIFHO AeTaeT ero oMopuctudeckuM [10].

Teopust ceMaHTHYECKHX CKPHUIITOB MEPECEKAECTCSl C TEOpPHEl CONMaNbHBIX CXeM (CKPHUIITOB), TAKXKe MPUMEHSE-
MOH a7 n3ydeHuns romopa. CornacHo AaHHOM TEOpHH, CXEMBl aKTHBUPYIOTCS SI3BIKOBBIMU €IMHUIIAMU M BBI3BIBAIOT
B IIAMSTH YEJIOBEKA OMpE/ICICHHBIC OXHUIAHU, CBS3aHHBIC C 3aTPOHYTOI curyanued. U ecnm Taknue oXumaHUs He
OTIPABIBIBAIOTCS, TO BOSHUKAECT HECOOTBETCTBHE, IIPHBOJAIIEE K CO3/IaHHIO FOMOpHcTHIeCcKOTO dddekra. Cormans-
HBII XapakTep CXeM OOBSCHAETCS TEM, YTO ITEPBbIC BIEYATICHUS O KOM-JHOO yNPaBISIOTCS 3aJ0KEHHBIMU B HAC
CXeMaMH, U Mbl BOCIIPUHIMAaEM APYTHX JIIOAEH KaK WICHOB ONpeeNeHHbIX Ipyni. Takue Irpynnsl ¥ MPeJoCTaBIsioT
OCHOBY AJIS1 KOTHUTUBHBIX Kateropui [11].

CemaHTHYECKasl TEOPHS CKPHUIITOB U TEOPHS COIMAIBHBIX CXEM IO3BOJISIOT ONPEAETUTh YCIOBHS CO3JaHUS IIIyTKU
1 YCJIOBHSA €€ TPaBUIBHON MHTEPIIPETALNH, YCTAHOBHUTH JIEKCHUECKHE €TMHHUIIB, IIEPEKITI0YaroNie BHUMAaHUE afpeca-
Ta UIYTKK BO BpeMs 00pabOTKM MM HMH(OpPMAalMK C OJHOTO CKPHUITa HAa JPYrod, yUWTHIBas COLMAJBbHBIN (hakTop.
Tax, BayXHBIM SIBIISIETCS] HE TOJIBKO BBIOOP JIEKCHUECKUX €JMHUIL, HO ¥ MX COOTBETCTBHE POJIH, UCTIONHIEMON yIaCTHH-
KOM CHTYalliM, U MECTY JEHCTBHS, B KOTOPOM OHa IpoTrekaeT. OJHAKO MpU BOCIPUSITHH M UHTEPIPETALMN FOMOPH-
CTHYECKOTO TEKCTa He JOCTATOYHO €TO IMPOCTOTO COOTHECEHUS € ABYMSI IIPOTHUBOIIOIOKHBIMA MEHTAIBHBIMU CTPYKTY-
pamu, a TpedyeTcs Oosee CII0XKHasI onepanyst, Takas Kak IpoIiecc KOHIIENTyanbHOH HHTerpanuy (OJIeHANHTA).

HamomHuM, 9TO CeTh KOHIENTYaJbHOW HWHTETPALlMH IPEICTaBIsieT co0OW MHOKECTBO MEHTAJbHBIX IPO-
CTPaAHCTB, B KOTOPBIX Pa3BOPAuMBAETCS MPOLECC CIUSHUSA. DTH CETH COCTOST M3 JIBYX WM 0ojiee BBOIHBIX IPO-
CTPAHCTB, POJIOBOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE COAEPIKUT CTPYKTYPHI, 0OIIMe I BCEX MPOCTPAHCTB CETH, a TaKkKe
CMEIIAaHHOTO MPOCTPAHCTBA, COAEPIKAIIEro OTOOPAaHHBIE AJIEMEHTHI CTPYKTYP Ka)kJOI'0 BBOJHOTO NPOCTPAHCTBA U
4gacTo 00J1alaloIero cBoe cOOCTBEHHOM aMepKeHTHOH cTpykTypoil. CyTh TaHHO Omeparii COCTOUT B YCTaHOB-
JICHUM YaCTUYHOT'O COOTBETCTBUSI MEXy JIByMsl BBOJHBIMH MEHTAIbHBIMH IIPOCTPAHCTBAMH U MPOCLUPOBAHUU OT-
JIETBHBIX AJIEMEHTOB M3 JAHHBIX BBOJHBIX MIPOCTPAHCTB B HOBOE CMEIIAHHOE MEHTAJILHOE IMPOCTPAHCTBO, KOTOPOE
3aTeM MOJKET Pa3BHUTh CBOIO SMEP/DKEHTHYIO CTPYKTYpY. MEHTaIbHbIE IPOCTPAHCTBA — 3TO HEOOIBIINE KOHIIENTY-
AJIbHBIE CTPYKTYPBI, CO3/1aBaeMble B IIPOLIECCE MBIIIIEHHUS U TOBOPEHMS JUII HOHMMAHHSI KOHKPETHOH BCTPETHBIICH-
csl cCUTyaluu. B MeHTaJIbHBIE IPOCTPAHCTBA BKIIIOUEHBI TOJIEKO HEOOXOIMMBIE 3JIEMEHTHI, CTPYKTYpHpYeMbIe (peii-
MaMH U APYT'MMH KOTHUTUBHBIMH MojessiMu (cM. Hamp.: [1; 2]).

[pencraBnsiercst, YTO TAKUMU KOTHUTHBHBIMH MOJICJISIME MOTYT OBITh Kak pa3 CKpHUITH U cxeMbl. [Iporecc KoH-
LENTyaJlbHOH MHTErpanuy He MPOTUBOCTOUT TAKWM KOTHUTHBHBIM OIEpPAaIMsM, KaK HCIIOJIb30BAaHHE CKPHUIITOB M
CXE€M, aKTUBHPYEMBIM B IIPOLIECCE CO3JIaHUs FOMOPUCTUYECKOTO TEKCTa M €ro MHTEPIIPETAINH, a BKIIOYAET UX B Ce-
0s1. CKpHIIT WK CXeMa MOTYT ObITh aKTHBUPOBAHbI B MEHTAJILHOM TPOCTPAHCTBE HAapaBHE B JPYTrMMHU 3HAYUMBIMU
JJIEMEHTaMU, ¥ Ha TIEpEAHNH TUTaH BBIXOAAT TE WIIM MHBIE TapaMeTpPhl, pelieBaHTHBIC IS JAHHOW CUTYaIlMy U 00Ha-
PYKUBAOIINE COOTBETCTBHE C AIEMEHTAMH U3 APYroro (WX IPYTHX) BBOIHBIX IIPOCTPAHCTB.

PaccMoTpuM HUKecIeyIOUIUil IPUMEP FOMOPUCTUYECKOTO TEKCTA.

(1) A French poodle and a collie were walking down the street. The poodle turned to the collie and complained,
My life is such a mess. My owner is mean, my girlfriend is having an affair with a German shepherd and I'in as
nervous as a cat.”,,Why don't you go see a psychiatrist? "asked the collie. ,I can't, "replied the poodle. ,I'm not al-
lowed on the couch.'[6] /| @panyyszckuil nyoenv u xoanu winu no yauye. Ilyodensb, nosepHysuiucs Kk KOJLIU, CMAai Jca-
nosamucsi: «Mos dcusnb nonusill Kowmap. Xo3auH y MeHst 310U, y Moetl NOOPYICKU POMAH C HeMeyKoll 084apKol,
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a 5 Hepgnblll, Kaxk komy. «llouemy 6b1 mebe He noumu K ncuxuampy?» — Cnpocuia Koiu. «A ne moayy, — omeemu
nyoenv. — «Mne ne paspewaiom 3ane3amo Ha KYWEMKY».

B xoze xoHIENTyalIsHONW MHTETPAIMU B3aMMOACHCTBYIOT TPH BBOJHBIX MpocTpaHcTBa (cM. Puc. 1) — ANIMAL,
HUMAN BEING n PSYCHIATRIST, B KOTOPBIX, B CBOIO 04epenb, akTuBHpyoTcs cxeMbl PET DOG u PEOPLE IN
THE HOUSE u cxpunt SEEING A PSYCHIATRIST. Tpurrep couch oMoraeT yCTAaHOBHTD IPOCKITHIO MEXITY TPEeMS
BBOJHBIMU IIPOCTPAHCTBAMH, TIPEICTABIIAIONINMH ITOBECHHE COOaKH B IOME, OBEJICHNE YEJIOBEKA JI0OMa M Ha TIpHe-
Me y ncuxuarpa. Jlekcema couch ucnonp3yercst B IBYX 3HaueHHAX: 1. a long comfortable seat for two or more
people to sit on; 2. a long piece of furniture like a bed, especially in a doctor's office [9] / 1. onunnoe yoobnoe cude-
Hue 01 08YX uau Ooflee 4en06ex; 2. 0080IbHO OIUHHBLI NpeoMem Mmebenu NOXONCUl Ha KPOSamb, uaue 6ce20 6 Ka-
ouneme epaua. OOO3HAUEHHE YYaCTHHKOB CHTYAIMH, (PPAHIy3CKOTO MyJAENs M KOJUIM IMOJCKa3bIBAaeT, KaKue die-
MEHTBI CXEM CTaHYT 3HAUUMBIMH 1711 (POPMUPOBaHUS OJICH 1A U IPaBUILHON MHTEPIIPETAINU TEKCTA.

Crpykrypa Tpetsero BBogHoro mpoctpanctBa PSYCHIATRIST, B xotopoM (yHKIMOHHPYET COOTBETCTBYIOIIWH
CKPHIIT, YaCTHYHO NPOESLUPYETCs HA [IBa IPYTMX BBOAHBIX NMPOCTpaHCTBa. Kak M3BeCTHO, OOBIYHO MOCETUTENH MICUXHAT-
pa — 910 moau. OTKIOHEHHE OT CTaHAAPTHOTO CKPHIITA IIPOUCXOJIMT 32 CYET BBEJCHHS B IEHCTBHE HETHITMYHOIO y4acT-
HHKa, a IMEHHO cobaku. CTpyKTypa BBOXHOTO TpocTpaHcTBa ANIMAL TakKe 9aCTHIHO POSUPYETCs Ha 1Ba APYTHX.

B cMemaHHOM IpOCTpaHCTBE HE IPOCTO 00pasyeTcs OJICHI CO CBOCH IMEPIKEHTHOH CTPYKTYpPOH, HO M IIPOUCXO-
JUT KOTHUTHBHBIA CABUT, IPUBOISIINN K CTOJIKHOBCHHUIO B TAKUX ITapaMeTpax, Kak CyObeKT (YIaCTHUKH COOBITHS) U
MECTO coBepiiaeMoro jeictBus. TakuM oOpa3oM, cobaka NMpEACTaeT KAaK YENOBEK, MCHBITHIBAIOIINKN KU3HCHHBIC
TPYIHOCTH, MMCIOIIMH TCHXOJOTMYECKHE MPOOJIEMBbI, HO HE MMCIONIMHA BO3MOKHOCTH ITOCETHTh IICHXHATpa, II0-
CKOJIBKY ZIMBaH B IOME, Ha KOTOPOM CO0AaKe 3alpelieHO CHIETh, M KyIeTKa B IPHEMHON y JOKTOpa BOCHPHHUMAIOTCS
c00aKoif 0JJMHAKOBO, TO €CTh JIBa 3HAYECHHS CJIOBA COUCh BBI3BIBAIOT OKHIAEMbIil OMOPUCTUUECKHUH AP (EKT.
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KOrHUTUBHBII CABUT MOXKET BOHHKATh HA OCHOBE PAa3HOIO OTHOIICHHUS K OOBEKTY, Pa3HOTO TIOHUMAHUS LIENIH OCY-
LIECTBIISIEMOT0 JIEHCTBHS, XapaKkTepa caMoro JeicTBus 1 T.1. Ha S3bIkOBOM ypOBHE 3TOMY 4acTo COCOOCTBYET MHOT'O-
3HAYHOCTb JIEKCHYECKHX EIIMHHUIL, TPUBO/ISIIAS K CO3JaHHI0 KanamOypa, KaK, HallpuMep, B CIIEYIOLIEM pUMepe:

(2) A little boy called Ben was taken to the dentist. Examination revealed that ben had a cavity, which needed
filling. “Now, young man”, asked the dentist, “what kind of filling would you like for the tooth, amalgam or com-
posite?” “I would prefer chocolate, please”, replied Ben [5]. /| Manenvkoco manvuuxa no umenu ben npusenu
K cmomamonozy. Ocmomp nokasan, umo y bena 6 3ybe bvina Ovipka, KOMOPYIO HYIHCHO OBIIO 3aNIOMOUPOBAMb.
«Mmak, Mon0001l 4enoex, — CKA3anl CmoMamonos, — 4em 8am 3anoaHums 3y0. amarbeamoll Ui KOMHOSUMOM? »
«A OvL npeonouen woxonady, — omeemu ben.

B nmaHHOM ciydae B MpOIECCE KOHIENTYaIbHOrO OJICHIMHIa B3aWMOCHUCTBYIOT [[Ba BBOIHBIX MPOCTPAHCTBA,
DENTIST n SWEETS, B KOTOPBIX JIeKCUUecKasi eauHuIa filling aktusupyet pasabie cxemsl AT THE DENTISTS
OFFICE n CONFECTIONERY n COOTBETCTBYIOIIME 3JIEMEHTHI. B TIepBOM BBOJHOM MPOCTPAHCTBE 3TO: putting
special substance in the hole of the tooth, treatment, something that is good for teeth but not tasty / kiacms cneyu-
anvHoe 6eujecmao 6 Noaocms 3yoa; neyenue; mo, 4mo noae3no 05 3y008, HO He 6KYCHO, a BO BTOPOM — putting some
food inside another type of food, something that is bad for teeth but tasty | knacme 00un 6u0 nuWEB020 NPOOYKMA
6 Opy2otl; mo, umo He Nnone3Ho 0na 30606, HO 6KycHo. B pe3ynbTaTe B CMENIAHHOM IIPOCTPAHCTBE NPOMCXOAUT
CTOJIKHOBEHHE Ha KOTHUTHBHOM YPOBHE, @ IMEHHO B XapaKTEPHCTHKAX, IPUITUCHIBAEMBIX 0OBEKTY, TO €CTh 3yOHas
TutoM0Oa IpeCTaBIsIeTCsl MIOKOIaHOW HAYMHKOW, KOTOPYIO 00T AeTH. CTONKHOBEHUE ABYX 3HAYECHHUH JIEKCEMBbI
filling (a small amount of metal that is put into your tooth to cover a hole | nebonvuwioe xonuuecmso memana, KOmo-
poe ecmagasiiom 6 30, umobwvl 3aKkpbims nonocme U food put inside a cake, sandwich, pie, etc. /nuwesoii npodoykm
6HYmpu mopma, c3H08u4a, nupoza u m.o. [9]) IpUBOIUT K CO3/IaHUIO KamamMOypa Ha S36IKOBOM YPOBHE.
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Takum 00pazoM, MHOTONPOCTPAHCTBEHHAs] MOJEIbh KOHIENTYalbHON HMHTErpanuu o0JiafaeT psioM IMpeuMy-
IIECTB IO CPAaBHEHHMIO C PACCMOTPEHHEM IOMOPUCTHYECKHX TEKCTOB TOJIBKO C MO3UIIMHM CEMAaHTHYECKOW Teopuu
CKPHITOB, TEOPHHU CXeM Wi Oucormanuy. OHa MO3BOJIAET HATIIAHO NPEACTAaBUTh a0CTPAaKTHBIE MEHTAIBHBIE OIle-
panui, MpOBOANMBIC B X0JI€ HHTEPIPETAIH IOMOPUCTHYECKOTO TeKcTa. KoHIenTyansHas HHTErpanus moapasyme-
BaeT HE TOJILKO ONEPHPOBAHME HECKOJIHKMMH MEHTAJIBHBIMU IPOCTPAHCTBAMH, HO M HECKOJBKHMH KOHIIENTYallb-
HBIMH CTPYKTYPaMH, TO €CTh CKPUITHI U CXEMBI SBJISIIOTCS YacThIO MPOIIecca KOHLENTyaabHON HHTeTrpanuu. OTKIIO-
HEHHE OT CTaHAAPTHOTO CKPHITA MM CXEMBI [0 OJHOMY M3 ITapaMeTpOB, NPUBOJIIICE K HAPYIICHHUIO OXHIAHUH,
CBSI3aHHBIX C CUTYallHeH, TOpOK1aeT KOTHUTHBHBIN CIBHT, (PUKCUPYEMBbIH B OneHe.
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ROLE OF COGNITIVE MECHANISMS IN CREATING HUMOROUS EFFECT

Martynenko Irina Stanislavovna, Ph. D. in Philology
Pyatigorsk State University
ire-lingvo3@rambler.ru

This article attempts to summarize the cognitive approaches to the study of humor and to describe the mechanisms of creating
a humorous effect. The author concludes that such mental structures as scripts and schemes involved in the process of jokes in-
terpretation are part of the process of conceptual integration that is activated by certain language means in the introductory spaces
along with other elements.

Key words and phrases: humor; conceptual integration; script; scheme; cognitive shift.



